CURRICULUM VITAE

Nom :




 
ROGER MISSIHOUN 

Date de naissance: 


  
01-01-1957

Statut matrimonial: 


  
Marié

Nationalité:


 
  
Béninoise

Profession:

Traducteur Interprète de conférence 

Adresse permanente: B.P. 08-307 Cotonou - République du Bénin 

TEL. (+229) 97614202 

E-mail: roger.missihoun@gmail.com 

TRADUCTEUR-INTERPRETE DE CONFERENCE 
FORMATION ACADEMIQUE ET PROFESSIONNELLE 

1996-1998: Université de Langue et de Culture de Beijing (République Populaire de Chine)

1985-1987: Université de Salford (Angleterre)

1978-1982: Institut Africain et Mauricien de Bilinguisme (IAMB) Ile Maurice

1976-1978: Université Nationale du Bénin

1968-1976: Lycée Béhanzin

DIPLÔMES OBTENUS

1998: Certificat d’Etude de la Langue Chinoise

1987: Master of Arts (M.A.) en Langues Modernes (option : Interprétation-traduction)
1982: Diplôme de Traducteur bilingue anglais français

1978 : DUEL1 Anglais

1976: BAC, Série A4

EXPERIENCE PROFESSIONNELLE
- 1er avril 2013 : 
Admission à la Retraite 

- 2011-2013 : 

Directeur Adjoint ad interim de la Direction nationale de l’Interprétation 

Et de la Traduction (DNIT) du Ministère des Affaires étrangères et de la Coopération (MAEC) 
- 2000- 2011 : 
Premier Conseiller, chargé des relations commerciales, 

à l’Ambassade du Bénin à Accra (Ghana) 

Et Chargé d’affaires ai. (2001)

- 1998- 2000: 

Chef de la Division anglaise du Service national d’Interprétation 
Et de Traduction (SNIT) du Ministère des Affaires Etrangère et de la Coopération (MAEC) 
- 1996- 1998 :

 Stage de langue en Chine
- 1994 -1996 : 
Traducteur-Interprète à la  Présidence de la République 

Cumulativement avec les fonctions de Chef du Service 
National d’Interprétation et de Traduction (SNIT) du Ministère des Affaires étrangères et de la Coopération (MAEC)  

. 

- 1991-1994 :   
Chef de la Division anglaise au SNIT

- 1988-1991 :   
Traducteur-Interprète sans attribution
- 1985- 1987 :
Stage de formation d’interprète à l’Université de Salford (Angleterre) 

- 1983- 1985 :

 Traducteur Assistant

COMPETENCES
a) Traduction : 
1983-2013 : 
-
Divers travaux de traduction tant pour le
 Gouvernement   béninois, des entreprises 
que pour des particuliers
· Organisation, coordination et supervision des activités au sein du Service et, plus tard, au sein de la Direction nationale de l’Interprétation et de la Traduction

· Traduction, révision et mise en forme des documents traduits en français ou en anglais

2013-                Collaborateur à la Communauté des Etats de l-Afrique 
   de  l’Ouest (CEDEAO), notamment dans le domaine de :
· La traduction des documents de la Commission

· La couverture, comme traducteur, des réunions de la Commission dont récemment :
· 9 au 13 octobre 2017 : La réunion de la Conférence initiale de planification (IPC) de la Force en attente de la CEDEAO à Abuja.
2017- 
    Collaborateur à l’Union africaine par  l’Accord- cadre
signé le 7 février 2017 avec la DCMP de l’UA 

· Demande de traduction du document AU DOC ST_19209 en date du 14 mars 2017
b) Interprétation: 
1987-
 Interprétation simultanée, consécutive ou de liaison au cours     de   nombreuses rencontres officielles et conférences internationales 
tenues au Bénin et/ou dans la sous-région et en Asie. 

AUTRES COMPETENCES :

2012  - 2016   Cours de la pratique de la traduction et d’interprétation aux étudiants en fin de cycle de formation en traduction ou en langue dans les universités du Ghana en année de bain linguistique au Centre béninois de Langues étrangères (CEBELAE)
LANGUES

Français, Anglais et Espagnol: lus, écrits et parlés

Chinois (mandarin) : lu et parlé

Portugais : lu

CONNAISSANCE EN INFORMATIQUE ET EN TAO
· Logiciels de traitement de texte: Word et Windows 
· Excel

· Logiciel de traduction : Utilisation du SDL Trados studio
· Logiciel de révision Antidote  
Je certifie sur l’honneur que les informations ci-dessus mentionnées, à ma connaissance, sont vraies et exactes.








Roger MISSIHOUN

